
URSCHRIFT / ORIGINALE Nr. 82/A/2026

Akt.Nr./N.Atto 79648

GEMEINDE

FREIENFELD
I-39040 Freienfeld (BZ)

Trens, Rathausplatz Nr. 1

COMUNE

CAMPO DI TRENS
I-39040 Campo di Trens (BZ)
Trens, Piazza Municipio n. 1

PROVINZ BOZEN PROVINCIA DI BOLZANO

Tel. 0472 647 115 – Fax 0472 647 502
e-mail: info@gemeinde.freienfeld.bz.it    PEC: freienfeld.campoditrens@legalmail.it    e-mail: info@comune.campoditrens.bz.it

Entscheidung Determinazione

Nr./N.: 

82

Datum/Data:

16.10.2026

GEGENSTAND: OGGETTO:

Mensadienst  –  Rückvergütung  an  die  Bediensteten 
für den Zeitraum 01.07.2026 bis 30.09.2026.

Servizio  mensa  -  Rimborso  ai  dipendenti  periodo 
01.07.2026 fino 30.09.2026.

Vorausgeschickt, Premesso,
− dass  mit  Gemeindeausschussbeschluss  Nr.  434  vom 
19.11.2021 das dezentrale Abkommen für die Regelung 
des Mensadienstes dieser Gemeinde genehmigt worden 
ist  und  dabei  beschlossen  wurde,  eine  Rückerstattung 
von 7,00 Euro gegen Vorlage der  Steuerquittung oder 
des Kassabeleges zu gewähren; 

−  che  con  delibera  della  Giunta  Comunale  n.  434  del 
19.11.2021  è  stato  approvato  l’accordo  decentrato  per  il 
servizio mensa di questo Comune con il quale è stato deciso 
di concedere ai dipendenti un rimborso di 7,00 euro per ogni 
pranzo mediante presentazione della ricevuta fiscale o dello 
scontrino fiscale;

− dass  mit  Gemeindeausschussbeschluss  Nr.  361  vom 
21.12.2023 das dezentrale Abkommen für die Regelung 
des  Mensadienstes  dieser  Gemeinde  ergänzt  und 
beschlossen  worden  ist,  dass  eine  Mahlzeit  auch  in 
einem Lebensmittelgeschäft eingekauft werden kann;

−  che  con  delibera  della  Giunta  Comunale  n.  361  del 
21.12.2023  è  stato  integrato  l’accordo  decentrato  per  il 
servizio mensa di questo Comune con il quale è stato deciso 
che  il  personale  possa  comprare  un  pasto  anche  in  un 
negozio alimentare;

-  dass mit  Gemeindeausschussbeschluss Nr. 343 vom 
31.10.2024  die  Genehmigung  der  Vereinbarung  mit 
Walcher  Bakery  GmbH  und  mit 
Gemeindeauschussbeschluss  Nr.  342  vom  31.10.2024 
die  Genehmigung  der  Vereinbarung  mit  Luhn  Market 
OhG  für  die  Lieferung  von  Lebensmitteln  für  den 
alternativen  Mensadienst  für  das  Gemeindepersonal 
vom 01.11.2024 bis 31.10.2029 beschlossen wurde.

-  che  con  delibera  della  Giunta  Comunale  n.  343  del 
31.10.2024  è  stata  deliberato  l’approvazione  della 
convenzione  con  Walcher  Bakery  GmbH  e  con  delibera 
della  Giunta  Comunale  n.  342  del  31.10.2024 
l’approvazione della convenzione con Luhn Market S.n.c. 
per la fornitura di  alimentari  per il  servizio alternativo di 
mensa  per  i  dipendenti  comunali  dal  01.11.2024  bis 
31.10.2029.

− dass  die  Rückerstattung kollektivvertraglich  und auf 
dezentraler Ebene geregelt ist;

− che il rimborso è previsto dalla contrattazione collettiva e 
decentrata;

Nach Einsicht in die Rechnungsbelege, welche von den 
Bediensteten  dieser  Gemeinde  für  den  Zeitraum 

Viste le ricevute giustificative presentate dai dipendenti di 
questo Comune per il periodo  01.07.2026 – 30.09.2026.
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01.07.2026 – 30.09.2026 vorgelegt worden sind;

Festgestellt, Accertato
− dass  die  angeführten  Anträge  den  Vorgaben  der 
Kollektivverträge und der dezentralen Abkommen über 
den Mensadienst entsprechen;

− che  le  succitate  domande  rispettano  le  disposizioni  dei 
contratti collettivi e degli accordi decentrati in riferimento al 
servizio mensa ist;

Nach Einsichtnahme in das Positiv fachliche Gutachten, 
24oBPGjEi6L1acw9CgBJFZY09S+VRsZ4HhtrMof3Lk
M=, digital unterschrieben von Lea Palomba und in das 
Positiv buchhalterische  Gutachten, 
zPISd1p86u5H5c3BzdbhtSMsHhliX6qMS91qxQdZKP
E=, digital unterschrieben von Helrun Mack  im Sinne 
der  Art.  185  und  187  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino 
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2; 

Visti  il  parere  tecnico-amministrativo  Positivo, 
24oBPGjEi6L1acw9CgBJFZY09S+VRsZ4HhtrMof3LkM=
, firmato digitalmente da Lea Palomba e il parere contabile 
Positivo, 
zPISd1p86u5H5c3BzdbhtSMsHhliX6qMS91qxQdZKPE=, 
firmato digitalmente da Helrun Mack  espressi ai sensi degli 
artt.  185 e 187 del Codice degli enti  locali  della Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018, n. 2; 

Nach Einsichtnahme:
- in den Haushaltsvoranschlag des laufenden Jahres;
- in die geltende Satzung der Gemeinde;
- in den geltenden  Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino Südtirol; 

Visti:
- il bilancio di previsione corrente;
- lo statuto comunale vigente;
- il vigente codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige; 

Der/Die Verantwortliche des Dienstes Il/la responsabile del servizio

e n t s c h e i d e t determina

1.  An  die  Gemeindeangestellten  gemäß  Aufstellung, 
welche  im  Personalamt  unter  Protokollnummer 
16489/2026 hinterlegt ist, für den Mensadienst für den 
Zeitraum  01.07.2026  bis  30.09.2026  die  Kosten 
rückzuerstatten, im Gesamtbetrag von:

1.  Di  rimborsare  ai  dipendenti  comunali  le  spese  per  il 
servizio mensa per il  periodo 01.07.2026 – 30.09.2026 in 
base all’elenco depositato presso l’ufficio personale, numero 
protocollo 16489/2026 per la somma totale di:

980,00 Euro

2.  Die  Gesamtausgabe  von  960,00 Euro  im 
Haushaltsplan 2026, den verschiedenen Gehaltskapiteln 
anzulasten,  welche  die  notwendige  Verfügbarkeit 
aufweisen. 

2. Di imputare l'importo totale di 960,00 euro nel bilancio di 
previsione dell’anno 2026 ai diversi capitoli per retribuzioni 
che presentano la dovuta disponibilità. 

Der/die Verantwortliche des Dienstes Il/la responsabile del servizio

Lea Palomba

Innerhalb  von  30  Tagen  ab  Veröffentlichung  dieser 
Entscheidung  kann  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof  in  Bozen  Rekurs  eingereicht 
werden.

Entro 30 giorni dalla data di pubblicazione della presente 
determinazione può essere  presentato ricorso al  Tribunale 
Regionale di Giustizia Amministrativa di Bolzano.
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